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The Analects of Confucius (Continued)

%4t _E A% Lectures by Venerable Master Hua
HEK ~ B #3833 Translated into English by Yong Wei Kwong and Liew Yen Chong

Chapter 1: Xue Er (To Learn)

Enlist the services of his people according to the seasons. When it
comes to engaging the services of the common folk, you may not hire them
as and when you please. You can only do so when they are idle and not during
the farming season when they are busy sowing the fields or tilling the land.
If they are not allowed to carry on with their farmwork, it is just as good as
killing them for then they would have nothing to subsist on. Therefore, the
mobilization of the masses should only occur during the lull period in farming
activities. It should not be the case that you round them up and deploy them
for work at any time according to your whim and fancy.

(6) The Master said, “A student should be filial within the home and
practice fraternal respect without. He should be careful in deeds and
faithful in words. Universally cherishing all of humanity, he should
draw close to those who are benevolent. When he has effort to spare,
then he should study the literature.”

The Master said. Confucius spoke again. A student should be filial within
the home. The term 55~ (di z 1 ) means ‘disciple’ or ‘student’. As a student,
one ought to be filial to one’s parents at home. And practice fraternal
respect without. However, outside the home, one has to be respectful to
one’s brothers and friends, and not be playful and reckless.

He should be careful in deeds and faithful in words. Apart from being
cautious in your behavior, you must also be trustworthy. You should be true
to your words and not lie to anyone, or else people will lose their faith in you
and never believe you again. Universally cherishing all of humanity. The
character J}|, (fan) means ‘vast’ and ‘extensive’, while Z% (zhong) refers to all
people. One should love and cherish all human beings on a universal scale.
He should draw close to those who are benevolent. The character 1~ (rén)
refers to a kindhearted person, or rather, a good-knowing advisor. One should
get to know those who possess wisdom and virtuous conduct.

When he has effort to spare. This is referring to those moments when
you have some free time and have nothing much to do. Then he should
study the literature. On such occasions, you should study the books well and
not let the time pass in vain. Do not while away your time as precious as gold
and treat it as if it were dirt.

This is the meaning of this passage of The Analects. By instructing his
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students to be filial within the home and practice fraternal respect
without, Confucius was teaching them how to be a proper person
and to set an example to others, for these are the attributes of a role
model.

(7) Zixia said, “If a person could change his fondness for beauty
into appreciation for virtue; perform his best in supporting
his parents’ needs; offer up his life in service to the ruler; and
act in good faith when interacting with his friends; then even
though he is said to be uneducated, I would still consider him
alearned person!”

If those who are sitting at the back can’t hear me, please come to the
front. There is some space here. Did I read this passage correctly?

Zixia. His family name was Bu, his formal name was Shang and he
was styled Zixia. Therefore, his name consists of the two characters
B (xia) and 7% (shang) [names of two ancient Chinese dynasties].
He was a student of Confucius and was well liked by the Master. A
very studious and wise person, he is often mentioned in The Analects.

If a person could change his fondness for beauty into
appreciation for virtue. This is to say that you attach more
importance to drawing close to good and virtuous people than to
beautiful ladies. The character % (yi) means ‘to change’. Confucius
once said, “I have not seen a person who shows delight in virtue as
much as in beauty.” He lamented that he had never come across a
person who enjoyed doing virtuous deeds and pursued virtue with
the same singlemindedness as in pursuing beautiful forms. In other
words, if you are able to turn your thoughts and desire for beautiful
forms into appreciation for virtuous conduct and virtuous people,
then you are an accomplished gentleman. You should draw close to
virtuous people and keep your distance from undesirable elements.

Isn’t it mentioned in the Dharma Flower Sutra? Again are Bodhisattvas
seen. Sighted too is another category of Bodhisattvas. Apart from all
[frivolity. They keep far away from frivolous activities such as cracking
jokes and playing pranks. Awd from stupid followers. They also stay away
from stupid and ignorant followers who have very heavy thoughts
of desire. Drawing near to those with wisdom. Instead, they draw near to
wise people. Singlemindedly casting ont confusion. With a focused mind,
they extirpate their confused thoughts. Collecting their thoughts in the
mountain forests. Dwelling in the mountain forests, they guard their
proper thoughts constantly. For fens of thousands of millions of years
in quest of the Way of the Buddba. This can stretch for as long as tens
of thousands of millions of years. In comparison, the lifetime in
which we spend on cultivating the Way is only a few decades, which
is actually very short and insignificant.

s)To be continued
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